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Orosz B i r o d a l o m . patornah)tartatok; ped ig én még most is 
: kész vagyok viszsza adni azon K o r o n á t , 

A ' S. P e t e r s b u r g b a n Dec. 26 -d i - ' melynek felvételére engem' kénszeríteftek; 
kán előfordult lármát minden Berlini Uj - én elfogadtam e z t , h o g y 'bóldogságtokonv 
ságlevelck olly módon adván elé Jan. 6-di- munkálódjak, és mint hogy ezt az én tes t ­
kán , mint a z , az ezen esztendőben Jan. vé r Bátyám .nem fogadta-el a z o n b a n , 
io-dikén k ö l t M . Kur í r 2 1 , 2 2 , és 23-dik ha tsakugyan, nem kellek néktek , itt van 
lapjain is leírva találtatott, ugyan ahoz a' a' mejjem meztelen ; döfjétek által! Ezen 
Berlini Udvar i Újság, melynek ott Státus- szavaknak mondásakor minden ol ta lom 
újság a' n e v e , Dec. 7-dikén még a' kö- nélkül kiállott a' Császár a' n é p ' e l e j é b e 
vetkezőket is hozzá adta egy Petersburg- — a' melly így kiáltott-fel: — É l j e n 
bó l Decem. 27-dikén indult magános le- M i k l ó s ! " -
v é l b ő í : — , , - . „Ha az eltsábittatótt "'s tisztjeik áltaí" 

. , A z itt üec. 26-dikán előfordult tör- támadásra vétetett katonák ezen szavakat 
tenetekeí már tudjátok; de meg nem tar- hallhatták v o l n a , bizonnyal sok vé r meg-
ioztathatom még is magamat , hogy a' kímélhetett vo lna , a' mel ly ezen napon 
Császárnak bámulást érdemlő magavisele- kiontatott, 's,azon napnak, melly arra vala 
t é rö l , mellyet ezen "kritikus környülállások határoztatvá, hogy, ha nem. örvendezésnek is 
közölt kimutatott, még némclly jelentése- de legalább békességnek és reménségnek: 
ket ne tegyek. O Cs. F . g e , önn' magához szenteltessék, tsendessége meg ne zavar­
os bo ldogul t testvéréhez éppen méltó mó- tassék." . 
dori mufütta-ki magát. Haszontalanul no- ' Ugyan ezen Pruszszus újságnak Jan. g-di-
gatlák ő Cs. Felségét a' líörűlette állótisz- . kén költ levelein ezek találtatnak S. Pe­
tek , hogy -adasson tüzet a' támodókra; a' tersburgból Dec . 28-dik lapjáról: — , , 
Császár ellent állott, ' 's meg nem szűnt „ M i itt ismét telyes nyugodalomban' 
minden egyéb eszközök által azon iparkod- élünk. A ' tegnapelőtt széllyel kergettetett 
ni-, hogy a' lármát szép módon eltsende- katonák még -most is gyűlnek viszsza a* 
sithesse; 's mint hogy a' tévedett sereg- kaszárnyákba. Nagy bánkódást mutatnak 
hez közel nem mehetett, tsak a 'körülötte tselekedeteikért , 's minden környülállások,-
öszsze tolakodott néphez intézte szavai t , inkábbinkább mutatják, h o g y ezen embe-
mellyet melíőlle eltávoztatni akartak; i l ly rek nem. rosz indulatból vetemedtek ezen, 
szavakat intézvén ő Felsége a' körűiette engedetlcnségre., hanem megrészegítették; 
á l l ó k h o z : — „ vol t ő k e t , hogy il ly bűnös czélra rá ver 

Hagyjatok békét ezeknek , ezek az é n hessék. A' tisztek közzűl még sokak el . 
g y e r m e k e i m , az én jó O r o s z a i m ! Hallja- vágynak fogattatva, 's reménlhctjük, h o g y 
tpk- O r o s z o k , ti engem' Bitangolónak ( U s u í v a' valóságos bűnösöknek megbüntetteté**) 



vállal a' közönséges igasságnak nem soká 
e|é<r fog . tétettetni. _ A ' Császár .eránt való 
szeretet és bámulás, kinek megréttenhetet-v. 
lcnségé, hideg-vérüsége "s ingadozatlansár 
ga nagy szercntsétlenséget, távoztattak-el, 
mind jobhanjobbán feivilágosodnak: M i ­
h á l y Nagy Hertzeg is hasonló bátorsá­
g o t , hasonló megfoHtolástj 's hasonló fá-
rodhatatlan munkásságot •> bizonyított a* 
tsendességnelf és nyugodalomnak helyreál-; 
Irtásában. ; , , , 

„ A \ M á r i a Császárné ő Felsége egés­
zsége , hála érette Istennek, meglehetős jó. 
Az Ér s é b e t h Császárné' ; egésségének 
jóbbúlása felől is megújítva és hitelesen 
írnak a' T a g a n r o g b ó l Dec. 17-dikén 
indult levelekben. Éjszakájit nyugodalma-
sabban kezdi tölteni, 's enni is többetskét 
kezdett." " , 

Hanem az úgynevezett Börse'-palotája 
béli Tudományos újság' levelei képzeltetik 
jól az Olvasókkal , hogy melly szörnyi-
tő elmebéli nyughatatlankodások között 
kellett ezen Felséges Császárné Aszszonynak 
lenni bizonyos napokban. Egyik leveléből,-
mellyet Frantzia nyelven írt a' Császárné 
az Öreg Császárnéhoz, ezen érzékenyítő 
szavakat hozza-fel a' nevezett újság: — „ 

„Anyám! a' m'v Angyalunk az égben 
vagyon! és ,én még a' földön e'plánta-élet-
ben vagyok! Ki gondolhatta volna a z t , 
hogy én elgyengült beteg őtet felyűl él­
jem! Anyám,' ne hagyjon-el, mert én tsak 
cgycs-egycdűl vágyok ezen kínos világban!" 

A' S. Petersburgbol Dec. 28-dikán 
indült 's egyenesen Bétsbc jött tudósítások 
szerént, már telyesen helyre állott vala a' 
26-dikhan megzavartatott tsendesség; • Ha­
nem természet szerént váló dolog, hogy 
ott az egész íözönséget mind az ezen na­
pi félelmes történetekért való aggódás fog-
lalatoskodtatta; 's már ezen napon (Dec. 
28-dikán) njilvánsággal kijött vala," hogy 

a' lármát-ütött se reg ; lázzasztók által in-
gereltetctt ezen l épés re , kik a' katonasá­
got veszedelmes czéljoknak elérésére akar­
ták használni, a" melly pedig azt se tudta, 
mit tselekszik, 's tsak vaktába ment a've­
szedelembe belé. 

A' 26-dikban történt gyi lkos és véres 
történet után az eltsábittatott katonák azon­
n a l viszsza kezditek kaszármájikba gyüle­
kezn i ' s letették fegyvereiket , 's annyira 
meglepte őket a' megbánás' gondolat ja , 
hogy legkissebb tartózkodás nélkül meg­
neveztél' cltsábítójikat, kik' többire majd 
mind Kapitányoknál kissebb rangú iljú 
tisztek. 

„A* történet után kövctk'ezclt napon 
27-dikbcn mustrál tartott a' Császár a'hű­
ségben megmaradói t ő rző s e r e g g e l , 's az 
után azon Batalionokkal is , kik* a' mcgcle-
zött napon az engedetlenségnek iUy rút 
példáját mutatták. Ezekhez illy szavakat 
intézett a' Császár: — „ T i tegnap elvesz­
hettétek bctsüllctctckct. Kn meubolsá tok 
„néktek; iparkodjatok hogy azt ismét sze­
g e z z é t e k viszsza." •— A ' katonái; bánk'o-
dással és elszégycníílve kérték a' Császárt, 
hogy helyhczlessc tcllyes bizodalmát ben-
nek , ' s azután h u r r á h! kiáltozással től-
tötték-cl a' levegőt. 

A ' P e t e r s b u r g i Katona-Kormányo-
zó Generális M i 1 o r a d o v j t s c h " C M 

halva esett-le a' l ó r ó l , mint elejinlén ''ra-
tot t , hanem a' következő é j je l , ^ - d i k r e 
virradóra, halt-mcg a' lövés miatt. Utolsó 
szcmpiUantatját közelíteni é r e z v é n , oda 
kérte a' kardját 's meglsókolván így szol-
lo t t : „ E z , a z é n C s á s z á r o m e r á n t 
v a l ó u t o l s ó h ó d u l á s o m l é g y e n ! 
— V ezzel ki-ment belől le a' lélek. 

i,Ezen két napok alatt sok fogdosá-
s'ok történtek; a' vádoltatott személlyel* 

, egy, a' Császár által különösen e ' -vésre ki 
neveztetett-Vizsgálódó Biztosság' elibe ál 
littatnak. Annyit már bizonyosan tudnak, 
hogy a' köz emberek' az által tsábittattak-



c l , hogy vaíameíly révblútzió ütött volna 
k i , mel ly azt a' Császárt , kinek hűségére 
elébb megesküdnek vala (Konstantint) ' , 
távol tartóztatja Petersburgtól. A ' katonák 
tehát axgy ítéltek, hogy az öszszeesküvés' 
gerjesztőjit követvén, letett esküvéssekkel 
megegyezőleg^tselekesznek. E'-szerént a' 
szédelgő fejű emberek ismét hív alattvaló­
kat áldozának-fel a' magok ' esztelenéi 'bün­
tetést érdemlő plánumaiknak. 

„ A z o n Charakteri állhatosságrol, el­
mebeli tsendességről 's szívnek jóságáról 
( így rekeszti-be szavait ezen tudósító) mel­
lyek az ifjú Monárkha ezen egész támadás 
alatt kimutatott, tsak egy érzés és értelem 
uralkodik az egész v á r o s o n / ' 

A ' P e t e r s b u r g i Frantzia Újságban i l ly 
Császári Katona Hirdetés jött-ki Dec. 29-

dik napján: — „ 
, ,Vi téz Orosz Á r m á d a ! A ' ThronüS-

nak és Hazának hűséges ol ta lmazóji! 
„ K i az köztetek, kit az a' rettentő hír 

a' főidre le nem vert volna , a' melly vala­
mint Minket úgy az egész Orosz Birodal­
mat kibeszéllhetetlen keserűségbe borítót--
t a ? ' T i elvesztettétek Monarkhátoka_t, Atyá­
toka t , Jótevőtöket, és halhatatlan tselekc-
deteitekbrn volt segítő Társatokat! 

„ D e ne merüljetek-el az ijedltségbe. 
Ő onnét felülről rátok függesztette -sze­
m e i t , 's áldást mond azon lankadthatatlan 
gondoskodásnak gyümől t sé i r e , mellyet ő 
a' ti Organizáltatástokra szentelt , for­
dított. 

„Hűséges és Vi téz Katonák! T i ezen 
keserűségnek napjaiban is új halhatatlan 
ditsősséget szereztetek magatoknak — ahoz 
hasonló ditsősséget, mellyet véreteknek 
kionfása által vásárlottatok, midőn a' M ó - r 

narkha' és-a' Haza ' - ellenségein győzedel­
meskedtetek. Megmutattátok magatokvise­
lete á l t a l , hogy a' Thrónusnak a' tsaíázÓ 
mezőkön állhatatos o l ta lmazój i , de a.'tör­

vényeknek '# a' MonarkKa' akaratjának bé­
kesség' idején is kész védelmezőj i *s be-
töltetőji vagy tok , 's ezeket végre tudjátok 
hajtatni. - - ••• r ; '- : • . ' 

„Tes tőrző Regcmcntck Préobrascheri-
ski~ Semenoffski, I smai lowski , Tes tőrző 
seregbéli Vadászok , Finnlándiai Vadászok, 
Pauíovski Gráriádírosok, Gavallér Töstör-
z ő k , Lovas Tes tő rzők , Huszárok , L o v á é 
h a d á s z o k , s Ágyúzó Tes tő rzők , hozzátok 

- viseltető jó indulatomnak jeléül 's kiinti" 
tátott szolgálat-tételetek' megjutalmaztatá-
sául, néktek ajándékozom azón F o r m a r u ­
h á k a t , melly eket ő Fe lsége a' Császára ' 
ti Jótevőtök, hordozni szokott volt . Min-; 
den Regementnél lelkiesmeretesen tariat-
tassék 's őriztessék-meg ez a 'szent Zál log , 
mint olly emlékeztető J egy , melly a' ti 
jövendő nemzeteitekre is által menjen; 

„ T o v á b b á pa ran t so lom, hogy —- . , 
; , , i ) szö r . A ' Preobraschenski és Seme-

novski Regementek' Kompaniájiknál lévő 
minden tisztek és közemberek , a' melly 
Kompániák tudniillik az ő Felsége ' nevé­
rő l nevezte tnek, a' magok Váll-kötéseken 
I-só' Sándor Császár ő Felsége ' nevének el- ' 
ső bctüjit hordozzák mind addig, míg e-
zen Kompániáknál azon tisztek és köz em­
berek közzű l , kik- 1825-ben Dee . i-ső 
napján azon Kompán iákhoz tartoztak, nlég 
tsak egy életben leszen. 

2)szor . Azon Generá l i sok , kik az ő" 
Cs. Felsége személlyé : mellett szolgál tak , 
valamint szintén a' Gen. : Adjutánsok 's az 
ő Cs. Felsége ' Adjutánsai, ugyan azon be­
tűket hordozzák Váll-ékességeiken. 

„ V i t é z Katonák !• Tartsátok-fenn örök­
re az Első Sándor szön temlékezetéf. Az ő 
neve legyen .az ellenségnek félelmei, '.a Há­
zán a k reménsége > •'& az én -szem él lyém érán t 

'Viseltető hüségtt'knek 's jó indulatotoknak 
• kezessége."-' • - • " • • - : • • -

„ K ö l t - P e t e r s b u r g b a n Dec. 2 7 - d i k é n / 
' io i4 ' -bcn» A l á í r t a — ' . . •_ ! 

•. i t . ? / , . . : ; .. > ; M i k l ó S.':-



Franczia Ország. . • 

A' Frantzia Udvar "múlt esztendőben 
mcvezetes rendkívül való Követséget kül­
dött a' P e r s a Udvarhoz T e he r á n b a . 

•Neve a Kövét Úrnak Deshassayns^de-R i-
c h e m o n t , kit a' maga Ásiai szárazon 

.való útjában az a' B e l l a n g e r nevű Bo­
tanikus (fű-vizsgáló) Frantzia úr is elkí­
sért a' nevezett Persa fő városba , a' ki 
egy időtől ólta ezen plánta-foglalatosko-
dással, a' P o n d i c h e r y nevű I n d u s 
Frantzia plánta-tartományban tölti idejét. 
Ezen B e l l a n g e r úr, leírván' a nevezett 
Követ úrnak útozását 's a' T e h e r á n i 
Udvarnál az ő audientziájakor véghez ment 
foglalatosságokat, ezen Leírást & Követ­
ség a' Párisi Udvarnak megküldötte, 's 
azt ott a Monitor folyó Jan. í-ső napján 
kiadta. A' Követ úr' audientziájának figyel-
met-érdemlőbb környúlállásaibol mi is ide 
szorítjuk a' következőket: — >, 

„ T e h e r á n Jul. 2-dikán i825-ben. 
Valami 1600 Frantzia mértfőldekét tévő 
íitozás után megérkezénk P e r s i a ' fő vá^ 
rosába (így szoü B e l la n g e r úr) . T e ­
h e r á n felé való közelítésünkéi egészen 
megváltozni láttuk a' természeti életet (Ve-
getátiót). A' mit i t t , látni kezdettünk na­
gyon különbözött mindentől a' mit eddig 
láttunk. Itt semmi nyoma nem látszott a' 
nagy szározságnak 's terméketlenségnek. 
A ' véghetetlen kiterjedésű rétek elragadva 
.gyönyörködtették a' szemeket a' természe­
t i gazdag növevényeknek, virágoknak szem­
léltetése által. Álmodni látszottam. Sok 
szép plántákat Öszsze is szedtem, mellyek 
líözt találtatik (Muscari) nevű, Szeretscn-
dió-Hyacinfhus, szörnyű nagy hagyniafor-
májú gyökérrel , melynek nagy erejű Sze-
retsendió-szaga van, hanem az íze igen 
keserű és kedvetlen. — Hanem ezen ter­
mészeti szépségeket ennyibe' hagyván,lás­
suk hogyan fogadtatott R i c h e m o n t u r : 

„A.*ou A b u l - H a s s á n v C h a n nevű 

mostani Persa külső dolgokra ügye lő Mi-
nisterhcZiSzállott-bc, a' ki va laha , mint 
Persiat Nagykövet a' Frantzia és Anglus 
Udvaroknál . tar tózkodott , 's a' kinek ha­
jtanál már előre szállás vala számára ké­
szíttetve. Néhány napok múlva audieuUiá-
ra vezettettünk: a' Ki rá lyok ' Ki rá lyához , 
mindeneknek Urához és Parantsolújához, 
az Örökkc-élőnek c' földön lévő árnyéká­
h o z , egy szóva l , magához a' Sehnh-huz . 

„Én ezen fogadtatásnál nevezetesebb 
és theátromi néző játékhoz hasonlóbbat 
soha se láttam. Ha ezt én le akarnám ír­
ni (hogy Napkeleti kifejezéssel éljek) len- N 

ta hcllyctt arany vizemnek kellene lenni; 
a' mi nékem, ,nagy szcrontsétlcuségoiurc; 
nintsen. Tehát tsak valami tsonl-váz for­
mával szolgálhatok : 

„E.ől bunkósok (buzogányosok) men­
tek mint veze tők , kik az ulzákou ha a 
tolongó sokaság hamar ki nem állott elől­
iünk, rá is vertek az emberekre. Végre 
megérkeztünk a 'palota 'kapujához, "s előbb 
is egy véghetetlen nagyságú Udvarra lép­
tünk-be , melyre a' S e b a h , hogy m»?>" 
erejét megmutassa, őuoo , Európai inóilon 

.gyakorlott-gyalog katonákat és Ágyúsokat 
állíttatott v a l a k i , kik minket katonai gya-
korlattságaiknak -mutatásával fogadtak. 
Az ágyuk lovas zászlókkal czifr, lkodl.de, 
's az egész katonai néző-játék győzedelmi 
jegyekkel pompáskodot t , mellyek kirakat­
tatva voltak. 

„A.' Követnek R i c h c m o n t úrnak 
belépésekor, ki a' Frantzia Király* köszön­
tő írását kezében tartva hozta, a' Dobo­
sok Generálisi-marschot vertek. Gazdagon 
felszerszámozott paripákon léplettünk-be 
az Udvarba, mel lyekről akkor szál lot tunk 
l e , mikor azon külső szálához közelítet­
tünk, melytől a' Császár lakó szobáji még 
tíz minutányi távolságra voltak, hol mind 
jelen valának a' Ministerek. Itt minket ro* 
zsa-théával és Persiai pipával kínáltak, 

'^melynek K a l l y u h u a' neve. Innét a' F.ó 

http://lkodl.de


Czerimoniamester *s a' fenn-nevezett Kü l ­
ső Minister ál tal , solí más Chánoktol 's 

. fegyveresektől kísértetve , a' thrónusos 
szálába vezettettünk. Egy kisded portához 

. (kapuformához) é rkezvén , ezt egy Óriás 
nagyságú , 's valóságos Luczif 'er tekintetű 

. ember njit^tta-meg előttünk, mellyen be­
lépvén, egy kertbe érkeztünk , melyben két 
szép filegoriák állottak szembe' egymás­
sal. Még ide 200 lépésnyire vala a' thró­
nusos^ szála , hanem már itt az egyik file-
gor ia mellett nagy sokasággal állottak sor­
ban Udvar i nagy gá lában 'az Udvarnokok, 
olly mozdula t lanul , mint ha megannyi kő 
szobrok lettek vo lna , úgy hogy 'tsak lé-
lekzeni is al ig mérészlettek. A ' thrónusos 

vszá!a' gráditsaihoz é rvén , minekelőtte ab­
ba felmentünk volna e'-képpen kiáltott a' 
Czcremoniamester tele to rokka l : — „ V i-
c o m t o D c s b a s j a y n s d e R i c h e m o n t , 
k i a' F r a n t z i a K i r á l y t o l v a l a m i 
í r á s t b o z , k í v á n j a , h o g y b o t s á t ­
t a s s é k- b é. —- A ' S c h a h igy felel t : 
„ J ó s z í v v e l f o g a d t a t i k ! — Most 
m á r , kétszeri magunk'-meghajtása után 
felvezettettünk a' thrónusos szálába, hol 
a ' - S c h a h valami thrónus forma régi 
Frantzia módi , jó féle kövekkel egészen 
kirakott széken ü lvén , mint az odavaló 
Udvar i rendtartás kívánta, le tette az írást 
a' S c h a h ' elejébe. — 

, , A ' thrónusos szála szörnyű pompá­
san ki van kristály formájú tükrökkel és 
egyéb ü v e g butyorokkal czifritva. A ' S c h a h' 
balja felől és közel hozzá az ő Udvarnok-
jai állottak. theátromi tekintetet mutatván, 
k ik közzűl egyik az ő Koronáját (Diadé-
má já t ) , másik a' kardját , harmadik a 'czi-
meres paizsát , negyedik a' páltzáját, ' sa ' 
többek ki egy ki más klénódiumát tartot­
ták kezeikben. Mind ezek egészen be vol­
tak drága kövek által bor í t ta tva , a 'paizsa ' 
tetejéről egy igen nagy Smaragd terjesz­
tette minden felé széllyel a' maga suga­
rait. A* S c h a h ' karjain legnagyobb drá­

ga kövekkel kirakatott arany peretzek tün­
döklőitek; 's a' mellyek között két o l ly 
gyémántok találtatnak, a' mellyekhez hason­
l ó nagyságúak még nem esmertetnek. A \ 
S c h a h ha 1 szembe a' hátunk megett va­
lami zsámoly formában Udvari nagy gálá­
ba öltözködött emberek állottak, 's vállaikon 
arány fejszéket, mint a' magok're t tenetes 
hivataljoknak jegyei t , tartották, 's tsupa 
merevedett szemekkel néztek U r o k r a , m i n t 
mindeneknek életjekkel parantsoló úrra. 
Ol ly mozdulatlanul állottak ezen emberek, 
hogy valamiképpen ki ne mutassák m a g o ­
kat élő állatoknak lenni. 

„ A ' szála' két oldalai felől , hasonló 
kőszobrok módjára legkissebb mozdulás 
nélkül ál lot tak-a ' S c h a h ' néhány f i j a i , 
drága öl tözetekben, 's gyémántoktól fedez­
tetve. . 

„Ezen szörnyű mozdulatlanság és a' 
gazdag Ásiai p o m p a , valami különös irtó­
zás és bámulás béli egyvelgé t gerjesztett 
az emberben. A ' mi Dragomántmkat ( T o l -
mátsunkat) is úgy megi l le t te , hogy beteg 
lett be lé . 

„ E g y é b kérdezó'sködései között á'-fe-
lől is tudakozódott tőllünk a' S c h a h , 
hogy hát mint vágynak X-dik Károiy 's a ' m i 
tobb Pr intzeink, mel ly kérdései azt mu­
tatták, hogy nagyon részesül Kirá ly i fa­
míliánknak ,és Országunknak bo ldog álla-
potjábol . 1 

„A 'Pe r saMona rkha F e t h - A l i - S c h a h 
66 esztendős ember. A z ő ábrázat-vonásai, 
mint hogy a' szakálla miatt nem látsza­
n a k , nem szembetűnök, hanem elég szem­
betűnő a' szakálla, mel ly az övi ig le -ér ; 
és úgy be nőtte az ábrázatját , hogy 
tsak a' szemei és orra látszanak. Aá 
ő alattvalóji így szokták Urokat magasz­
ta lni : „ A z ő S c h a j o k legnagyobb Ü r é* 
„ fő idnek kerekségén, o l l y hoszszú szakál­
l a , o l ly sok fe lesége, *s ol ly sok lovai 
„vágynak . " 



„Aa aüdientaiáhk. tsak valami egy 
fertály" óráig tartott, 's az után éppen 
azon pompával vezettettünk szállásunkra 

'*iszsza, mellyel az Udvarba 7 vezettettünk, 
vala.. 

„ R i c h e m o n t urat a 'Nap és Orosz ' 
lány Rendjének másod rendű czímerével 
ajándékozta-rneg a' S c h a h ^ melly egy 
nyoltz sugarú, gyémántokkal 'a minden fé­
lé színű kövekkel kirakatott tsillag. Nyak­
ba vetve hordozzák. Én is i l ly Czímert 
kaptam, töl le , de harmadik rendűt , 's á' 
melly gomb-lyukból hordoztatilc. 

„ R i eh e m o n t: ú r kevésbe mult-el „ 
hogy az itt Teheránnál ez' időben ural­
kodni szokott, nagy hévség 's egésségtelen 
levegő miatt életevei nem áldozott. A 'nagy 
héség úgy és olly hirtelen általszurta agya' 

.velejét , hogy azonnal szörnyű gyuladást 
kapott a' fejében. Tsak ugyan lábra segí­
tette az Orvosi fáradozás ,-melyben az itt 
l é v ő Anglus Követség' Orvosa M a c - N e i l . 
Úr is nem.kis részt vett.. ' 

P.orto-Ricco, Nyngoti-Indiábah*-

„Mi Európában nem-igen hallunk olly 
Orkán miatt való veszedelmeket, mint a' 
milyen ezen Spanyol szigeten tavaly Jul.: 
26-dikán éjszaka történt.. A'helységeknek 
nagyobb része elenyészett minden mezei 
terméseikkel egyetemben. Három órát tar­
tott az Orkán, 's ezen rövid idő alatt egész, 
vidékeket, hajlékaiktól és minden vagyo-
naiktól.megfosztott; A " házaik által oda 
lépetett vagy a' kiáradott vizekbe fulladott 
hólt emberek', számát még bizonyosan riem. 
lehetett tudni, de rettenetes sok. Tíz hely­
ségek számláltatnak-fel, ezen tudósításban 
a' mellycknek nyoma.se:találtatik a'szige'w 
l en , úgy oda lettek, de többek is talál­
tatnak, mellyek még most nem. neveztet-

Nagy Britannia. 

A' pengő pénznelt hirtelen és vélet­
len megfogyatkozásából szármozott félelem 
ismét tsak nem egészen elenyészett Angli­
ából 's nevezetesen L o n d o n b ó l ; ismét majd 
annyi a' köz-kézen forgó a r any , mintan-
nakelőtte volt . Mint hogy a' pénznek meg­
fogyatkozása miatt az eleség* árra is na­
gyon leszállott va la , már most ez is döb­
beni állapotjára kezdett felhágni. A z Obli-
gátziók' betsc is megjőni kezde t t , bár mi 
nagyon iparkodjanak is a' Spekulánsok 
annak lenyomásán. 

Melly szörnyű kemények legyenek An. 
gliában némelly büntető tö rvények , meg­
tetszik az itt következő új történetekből: 

Dec. 27-dikén egy ő.r> esztendős ifjat 
akasztottak-fel L o n d o n b a n . A" neve 
A u s t i n Henrik Vi lhc lm. Ennek' bűne a' 
vo l t , hogy ő a' postán levelek' vállogatója 
lévén , egy leve le t , melyben 5 font Ster-
linges ( 5 o forintos) Bankó Nóta találtatott, 
el-lopott. Az apja is egy e l éke lő , nagyon 
tisztes Posta-tiszt, ki már öo esztendeje 
hogy ott szolgál. Képzelni lehet ezen fa­
míliának főidre verő bánkódását , midőn 
Déc. 26-dikán annak bűnös tagja , a' ma­
ga tisztes atyjától, feleségétől és 4 g ) ' c r ' 
mekeitől bútsut vett. 

Ugyan ezen fiatal emberrel együtt 
még két más nállánál sokkal ifjabb embe­
reket akasztotfak-fcl, kik közzí i l az első 

• 24 a' másik 25 esztendős volt. Azt papíros-
(pénz vagy írás) hamisításért, ezt egy ló­
nak ellopásáért öl ték-meg. 

Az úgynevezett Kelet-indiai (Kereske­
d ő ) Társaság' házában közönséges gyűlést 
tartván az Aktz iónár iusok, némcllyelc ke­
mény szavakkal terhelték a' mostaui Kelet-
Indiái Kormányozo l L o r d A m h e r s t c t , 
ki L o r d Hasting után küldetett oda Kor-
mányözónak. H u m e illy szavakkal érdek--

"lette a' L o r d U r a t ; . — „ 



„ M i d ő n L . Amherst L . Hostings után 
ezen véghetetlen kiterjedésű birodalomnak 
kormányozását 1823-ban által vet te , ott 
l égme l l} ebb békesség uralkodott 's a ' K o r ; 
mányszék jó egyetértésben élt á' szomszéd 
tartományokkal. A ' megvakult L o r d A m-
h e r s t ellenben alig vette által a' Korma-
nyozást , 's azonnal arra vétettetni engedte 
magát szerentsétlen tsillaga á l t a l , hogy a' 
hatalmas Birmánok' nemzete ellen hadat 
kezd jen , melynek kimenetelét el-látni még 
most lehetetieaség: de nani nagy Prófé­
táknak kell lennünk, hogy annyit előre el­
mondhassunk, hogy a z o k , kik ezen hada­
kozáshoz gondolatlanúl hozzá fogtak, se 
betsületet sé' nyereséget nem fognak ab­
bó l magoknak hajtani. 

M a g y a r O r s z á g . 

A* P o s o n y i Deák Újságban ezeket írták 
. Januárius' ,13-dik napján: — ,, 
j ,Mél tóságos Székhelyi M á j l á t h 

G y ö r g y Ú r O N.ga e* hónap ío-dikén a' 
maga új hivatalának e lkezdésekor , mind a' 
szollás' kellemetességére mind a' dolognak -
fontosságára nézve , igen nevezetes Ma­
g y a r Beszédet tartott, melyre az Esztergo­
mi Érseki Káptalan Küldöttje F ő Tisztelen­
dő J o r d á n s z k y E l e k Ú r gyökeres Ma­
gyar Beszéddel felelt 's tette-meg a' Ren­
dek' és Karok ' köszöntését, melyben nem 
tsak a' Méltóságos Ú r ' n a g y n e v ű Őseinek, 
hanem magának a' Personális Úrnak tu­
lajdon érdemeire és ditséreteire is kibo-
tsátkozott a' F ő Tisztelendő Ú r , elé adván, 
hogy ő Nagyságát 1809-től ólta nem tsak 
Közönséges munkálódásaibóL esmérni ha­
nem onnét is szerentséje lett vo lna , h o g y 
ré l le ' együtt egy igen terhes Biztosságban 
do lgozni volt alkalmatossága. Ezeknek vé­
g e l é v é n , azon munkához nyúltak a'Ren­
d e k , mel ly valamint Kerület i úgy Orszá­
g o s Gyűlési ülésekben is jó ideje hogy v i ­

tatás, alatt van. Az úTés ö l órautánnig tar­
tott a*. Rendeknél , 's akkor onnét Izenet 
küldetett által a' Mágnások' Táblájához. 

„E" hónap' 11-dikén 10 árakor_ösz" 
sze ülvén a' Mágnások a' Rendeknek hoz" 
zajok érkezett izenete felett tánátskoztak, 
's 1 órakor a' Rendek is öszszegyülekezvén» 
a' hozzájok viszszaérkezett Izenetet fel­
olvasták, 's az Ülést 3 óratájban elosz­
lottak. .. , -

„Tegnap úgymint 12-dikben Kerü le ­
tekben tánátskoztak a' Rendek a' Mágnások" 
Válosza felett. Az után Országos Gyűlés t 
tartottak. A' . Mágnások déli 1 órakor gyűl­
tek öszsze, és 5-tig tánátskoztak. A ' ta-
nátskozások a' múlt adófizetés beszámolá­
sát (imputátzióját) tárgyazták. \ 

P e s t r ő l , , B u d á r ó l , Posonyból 's 
mindenünnét írják,, hogy addig kívánták 
a' h o v a t , hogy Isten' kegyelméből elég 
esett , 's olyan tél v a n , milyennek tsak 
lenni k e l l : hanem u g y a n ennek Pestre 's 
Budára , valamint szintén Posonyra nézve 
is az á' bajos természeti következése let t , 
hogy az. álló hajós hídaknak mindenüti 
elkelletvén szedettetni , az általjárás na­
g y o n megterhesedett , 's némelykor a 'nagy 
zaj miatt az által rneg által evező hajók 
meg is szoktak állani.) 

B é t s n é l a' Dunának minden ágain 
álló hidak találtatnak, de még is félni le­
het , h o g y ez idén félbe fog szákadni egy 
ideig a' közösülés , az által, hogy a' jég­
menés elszaggatja a' Cseh ország felé me­
nő hidakat; melyre nézve előre kihirdet­
tetett, hogy a' Kor t smárosok , a' kik bod­
raikat a' túlsó részekről szoktak Bétsbe 
szállíttatni, jókor .e legendő bort hozassa­
nak , mivel ha meg talál történni, hogy 
a' kemény tél után következhető jégmenés 
a' hidakat elszaggatja, az alatt, míg ezek 



újra lábra nem állittafnátnak, boros sze­
kerek nem fognak a' szükségből való gyen-
g y e hidakon és hidasokon által botsáttat-
ni. — Azonban sokakat .az a' .remén-, 
ség táplál, hogy nem fog hoszszú len­
ni a* téU • , . 

Jónak tartjuk most azon gyöke re s D e á k 
Beszédet is idenyomtattatni, mellyel a 'már 
többször említett számos KiküidöUség 's 
ennek Szószollója F ő Tisztelendő J o r-
d á n s z k y Űr, Elek mintáz Esztergomi Érse­
k i Káptalan Küldöttje által , a Rendek és 
Karok Nádorispány Ő Cs. Hertzegségének 
's a' Mágnásoknak ezen új esztendőre, 
múlt Dec. 5o-dikán, örvendezésseket ki; 
nyilatkoztatták 's boldogságot kívántak:- . 

Serenissimc Caesareo . Reg ié Hereditarie 
Princeps, Archidux, Regni Palatinel. E'x-

celsi Proceres! 

Promptissime adhibent,.itno arripiunt 
univcrsi in altéra Regni Gömitiorum 'fa­
bula congregati Status ,. et Ordines occa-
sionem recurrentis annorum civilium catn-
b i i , ad humillime contestandara Serenita-
ti Vcstrae Caesareo Regiae suam Devotío-
n e m , Excclsis autem Proceribus cultum-, 
et venerationem, nullis temporum. vicibus 
alterabilenv. Adjungunt huic suae contesta-
tíoni ca, profccto ardentissima-, vota, ut 
supremus temporum, aetatum, ac rerum. 
omnium Gubernátor, Deus , cujus iiifinita 
sapientia non minus pa rvos , atque Mag­
nós, non minus singulos, ac totunii uni-
rcrsum complcctitur, attingens a fine ad 
finem, forliter, svaviterque disponens om-
nia; ut,. inquam, D e u s , Augustissimum. 

Domipumnos t rum Clcmcnt iss imum, totarii-
que Augustam, Sacrac Coronac Regni A-
postolici hercdem , D o m u n i ; atquc in hac, 
arctiorc nobis , plus quam tr iccnnall i , vin-
culo felicissimc conjunctam, Screnitatcm 
Vestram Caesareo Regiam , Ejusdcmquc 
Serenissimam F a m í l i á m , non modo per 
novi hujus anni decursum , sed et post-
hac per plur imorum nnnoruui auspicatis* 
simos rccursus incolumcm florcnteinquo 
conservet. Communo est hoc non modo 
Statuum et O r d i n u m , in his Regn i Cómi-
t i is , sub exoptatissimo Vcstrae Serenilatis 
Caesareo Regiae Pracsidio , cogrcgalorum, 
sed et omnium Regnicolarum votum , qui 
pro ' felici horum Comit iorum sucecssu 
quotidie et ubiquc ferventes in Coclum 
preces cmittunt. ümnes cnim in Celsitu-
dine Vcslra Caesareo Regia tuendae avi-
tae legum Patriaruni compnginis , in qua 
féliccs vivimus , et sinc qua infeliccs es-
semus, genium tutclarcm , cnclitus Hungá­
riáé concessum, intuemur, ngnoscimus , ac 
veneramur. Sed ct Excclsis Procer ibus , 
tum sacri, tum civilis Ordin is , ad novi 
hujus anni, cventus, p ro communi tolius 
Regn i , quín. et pro serae Postcritatis , Bo-
no momenlosissimos parturientis, exor-
d ium, Status et Ordines stabiléin florcn-
temque incolumitatem, ac omnia prosper-
rima-reverenter advovent ; optantcs opti-
m a , cogitantcs d i f f ic iü ima, ct studiis Ex-
celsorum Procerum sua semper consoci-
antes studia, pro R o g o , et Patria. 

Nos. quibus h o n o r , haoc vota perfe-
rendi obt igi t , nosmet altis Sercnitatis Vc­
strae Caesareo Regiae Gra t i i s , ct gratiosis; 
aéstimatisque Excelsorum Procerum favo-
ribus demisse , , . ac impense commenr 
damus, 


